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dan-semua- perkataan-perkataanku Ayub kiranya dengarlah- Dan-sesungguhnya
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perhatikanlah  kata-kataku
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"Akan tetapi sekarang, hai Ayub, dengarkanlah bicaraku, dan bukalah telingamu kepada segala perkataanku.
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di-langit-langitku  lidahku berbicara mulutku aku membuka kiranya Lihatlah-
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Ketahuilah, mulutku telah kubuka, lidahku di bawah langit-langitku berbicara.
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mengucapkan murni  bibirku dan-pengetahuan perkataan-perkataanku hatiku Ketulusan-
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Perkataanku keluar dari hati yang jujur, dan bibirku menyatakan dengan terang apa yang diketahui.
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menghidupkanku Yang-Mahakuasa dan-nafas membuatku Allah Roh-
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Roh Allah telah membuat aku, dan nafas Yang Mahakuasa membuat aku hidup.
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berdirilah  di-hadapanku siapkanlah menjawabku engkau dapat Jika-
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Jikalau engkau dapat, jawablah aku, bersiaplah engkau menghadapi aku, pertahankanlah dirimu.
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aku  juga- akudicubit dari-tanahliat bagi-Allah seperti-mulutmu aku Lihatlah-
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Sesungguhnya, bagi Allah aku sama dengan engkau, aku pun dibentuk dari tanah liat.
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tidak- atasmu dan-tekananku akan membuatmu takut tidak keteganganku Lihatlah
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akan berat
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Jadi engkau tak usah ditimpa kegentaran terhadap aku, tekananku terhadap engkau tidak akan berat.
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aku dengar perkataan dan-suara di-telingaku engkau berkata Tetapi
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Tetapi engkau telah berbicara dekat telingaku, dan ucapan-ucapanmu telah kudengar:
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padaku kejahatan dan-tidak aku tidak bersalah  pelanggaran tanpa aku Bersih
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Aku bersih, aku tidak melakukan pelanggaran, aku suci, aku tidak ada kesalahan.
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bagiNya sebagai-musuh Iamenganggapku Ia menemukan terhadapku alasan-alasan Lihatlah
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Tetapi Ia mendapat alasan terhadap aku, Ia menganggap aku sebagai musuh-Nya.
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Ia memasukkan kakiku ke dalam pasung, Ia mengawasi segala jalanku.
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Allah  lebih besar karena- aku menjawabmu engkau benar tidak- dalamhalini Lihatlah-
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daripada-manusia
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Sesungguhnya, dalam hal itu engkau tidak benar, demikian sanggahanku kepadamu, karena Allah itu lebih dari

pada manusia.
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tidak- perkara-perkaraNya semua- karena engkau bersengketa kepadaNya Mengapa
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Ia menjawab

Mengapa engkau berbantah dengan Dia, bahwa Dia tidak menjawab segala perkataanmu?
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tidak dan-dengan-duacara Allah berbicara- dengan-satucara Karena-
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orang memperhatikannya
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Karena Allah berfirman dengan satu dua cara, tetapi orang tidak memperhatikannya.
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dalam-kantuk manusia atas-  tidur nyenyak ketika-jatuh malam penglihatan Dalam-mimpi
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tempat tidur di atas
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Dalam mimpi, dalam penglihatan waktu malam, bila orang nyenyak tidur, bila berbaring di atas tempat tidur,
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Ia memeteraikan dan-dalam-didikan mereka manusia telinga Ia membuka Kemudian
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maka Ia membuka telinga manusia dan mengejutkan mereka dengan teguran-teguran
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dari-laki-laki dan-kesombongan dari-perbuatan manusia Untuk-memalingkan
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Ia menyembunyikan
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untuk menghalangi manusia dari pada perbuatannya, dan melenyapkan kesombongan orang,
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oleh-pedang dari-menyeberangi dan-hidupnya lubang dari- jiwanya Iamenahan
H7973 H7845 H5315 H2820

untuk menahan nyawanya dari pada liang kubur, dan hidupnya dari pada maut oleh lembing.
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(dan-banyaknya) [dan pertengkaran] tempat tidurnya di- dengan-kesakitan Dan-ia dihajar
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kuat  tulang-tulangnya
HO386  H6106

Dengan penderitaan ia ditegur di tempat tidurnya, dan berkobar terus-menerus bentrokan dalam tulang-
tulangnya;
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keinginan makanan dan-jiwanya roti hidupnya Dan-membencinya
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perutnya bosan makanan, hilang nafsunya untuk makanan yang lezat-lezat;
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tidak tulang-tulangnya (dan-terlihat) [dan terlihat] dari-penglihatan dagingnya Habis

H3808  H6106 H8192 H8205 H7210 H1320 H3615
2y
terlihat
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susutlah dagingnya, sehingga tidak kelihatan lagi, tulang-tulangnya, yang mula-mula tidak tampak, menonjol ke
luar,
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kepada-pembunuh dan-hidupnya jiwanya ke-lubang Dan-mendekat
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sampai nyawanya menghampiri liang kubur, dan hidupnya mendekati mereka yang membawa maut.
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untuk-menyatakan seribu dari- satu  jurubicara malaikat untuknya ada @ Jika-
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kebenarannya kepada-manusia
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Jikalau di sampingnya ada malaikat, penengah, satu di antara seribu, untuk menyatakan jalan yang benar
kepada manusia,
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Aku menemukan lubang dari-turun ke Bebaskanlah dia dan-berkata Dan-Ia mengasihaninya
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55
tebusan

maka Ia akan mengasihaninya dengan berfirman: Lepaskan dia, supaya jangan ia turun ke liang kubur; uang
tebusan telah Kuperoleh.
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masa mudanya ke-hari-hari ia kembali daripada-masa muda dagingnya Segar
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Tubuhnya mengalami kesegaran seorang pemuda, ia seperti pada masa mudanya.
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dengan-sorak sorai wajahNya dan-ia melihat dan-Ia menerimanya Allah kepada- Iaberdoa
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kebenarannya kepada-manusia dan-Ia memulihkan
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la berdoa kepada Allah, dan Allah berkenan menerimanya; ia akan memandang wajah-Nya dengan bersorak-
sorai, dan Allah mengembalikan kebenaran kepada manusia.

iR LA L PNty W) 27
aku bengkokkan dan-yanglurus Akuberdosa dan-berkata manusia kepada- Iabernyanyi
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bagiku setimpal dan-tidak-
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la akan bernyanyi di depan orang: Aku telah berbuat dosa, dan yang lurus telah kubengkokkan, tetapi hal itu
tidak dibalaskan kepadaku.
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(dan-hidupnya) [dan hidupku] ke-lubang dari-menyeberangi (jiwanya) [jiwaku] Ia menebus
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akan melihat dalam-terang
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Ia telah membebaskan nyawaku dari jalan ke liang kubur, dan hidupku akan melihat terang.
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laki-laki dengan- tigakali duakali Allah melakukan- ini semua- Lihatlah-
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Sesungguhnya, semuanya ini dilakukan Allah dua, tiga kali terhadap manusia:
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kehidupan dengan-terang untuk-diterangi lubang dari- jiwanya Untuk-mengembalikan
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mengembalikan nyawanya dari liang kubur, sehingga ia diterangi oleh cahaya hidup.
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akan berbicara dan-aku diamlah aku dengarkanlah- Ayub Perhatikanlah
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Perhatikanlah, hai Ayub, dengarkanlah aku, diamlah, akulah yang berbicara.
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kebenaranmu akuingin karena- berkatalah jawablah aku perkataan ada- Jika-
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Jikalau ada yang hendak kaukatakan, jawablah aku; berkatalah, karena aku rela membenarkan engkau.
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hikmat dan-aku akan mengajarmu diamlah aku dengarkanlah- engkau tidak Jika-
H2451 H0502 H8085 H0369

®)

[setumah]

Jikalau tidak, hendaklah engkau mendengarkan aku; diamlah, aku hendak mengajarkan hikmat kepadamu."
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